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SR. REGISTRADOR MERCANTIL DE LA PROVINCIA DE VIZCAYA.-
BILBAO

JESUS M? PERNIA OSTOLAZA, mayor de edad, con D.N.I. n° 14.885.044L, con domicilio,

a efectos de notificaciones, en la calle Gardoqui n°® 8 de Bilbao, ante el Sr. Registrador, como

mejor proceda,
SOLICITAa V.S,

Se sirva expedir certificacién en relacién a la entidad “IBERDROLA, S.A.”, en la que

se haga constar lo siguiente:

1. Datos de constitucién e inscripcidn.
2. Domicilio social

3. No afecta a quiebra, suspensitn de pagos, declaracién concursal ni disolucién,

'ilbao, a veintiocho de mayo de 2007
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REGISTRADCOR MERCANTIL DE LA PROVINCIA DE
VIZCAYA.

CERTIFICO : En vista de la instancia que
precede suscrita en Bilbao el dia veintiocho de los
corrientes, por Don JesGs Maria Pernia Cstolaza,
sclicitando se le expida certificacidén a gue la misma
se refiere y examinados 1los libros a mi carge, de
€llos resuliate e

Primero.~- Que coa fecha veinte de Agosto de mil
novecientos uno, se inscribié en este Registzo
Mercantil la  constitucidén de 1la sociedad “LA
HIDROELECTRICA IBERICA, SOCIEDAD ANONIMA”, hoy
“IBERDROLA, SOCIEDAD ANONIMA", segin escritura otorgada
en Bilbao el diecinuveve de Julio de mil novecienros uno
ante el Notaric Don Isidro de Erguiaga, que motivéd _a
inscripcidén 1* de la hoja 901 hoy Bi-167 A, al Folio
114 del Tomo 17 del Libro de Sociedades,-=mw—m——m—meex

Segundo.-Que el domicilio social, segun consta en
el articulo 4° de los Estarutos sociales, estd en
Bilbao -Vizcaya-, calle del Cardenal Gardogui, numero
8_ ___________________________________________________

Tercero.- La Sociedad de la cual se certifica se
halla wvigente y ne esti afecta a solicitud de
suspensidn de pagos, guiebra, concurse, ni disuelta.--

Lo que arntecede estid conforme con lo gue Registro
resulta. Y para que conste, firmo 1a presente que wva
extendida a continuacién de la instancia en el presente
pliego de papel Oficial, en Bilbao a gefntinueve cle
Mayo de dos mil siete. T
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APOSTILLE
{Convention de la Haye de 5 du octobre 1981)
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(TRADUCCION JURADA DEL ORIGINAL EN ESPANOL AL INGLES)
(SWORN TRANSLATION FROM SPANISH ORIGINAL INTO ENGLISH)

BUSINESS REGISTRAR OF THE PROVINCE OF BISCAY

L HEREBY CERTIFY: That in view of the foregoing request signed
at Bilbao, on the twenty-eight of this month, by Mr. Jesis Maria Pernia Ostolaza, asking
for the issuance of a certificate as referred to therein and having examined the books for
which I am responsible, the following emerges from them:

FIRST. That on the twentieth of August Nineteen hundred and one, the
incorporation of the Company “LA HIDROELECTRICA IBERICA SOCIEDAD
ANONIMA” today called “iBERDROLA, SOCIEDAD ANONIMA” was recorded at
this Business Register, by virtue of the public deed executed at Bilbao, on the
nineteenth of July Nineteen hundred and one, before the Notary Public, Mr. Isidro de
Erguiaga, which gave rise to entry 1 of page 901 today BI-167 A, on folio 114 of
Volume 17 of the Companies Book.

SECOND. That the registered address, according to Article four of the Amcles
of Association, is at Bilbao — Biscay — Cardenal Gardoqui, number eight,,---=------nrnnnn-

THIRD. The Company to which this certificate refers is in existence and it is
neither subject to application for temporary receivership nor bankruptcy ner
insolvency proceedings nor has it been wound up.

The foregoing is in agreement with what emerges from the Register. In witness
whereof, I have hereunto set my hands, issued upon request on this sheet of official
paper, at Bilbao, this twenty-ninth day of May of the year Two thousand and seven.

[Signature illegible]
[Stamp: Bilbao Business Registry; Carlos Celestino Lalanda]

LEGITIMATION: I, JOSE ANTONIO ISUSI EZCURDIA, NOTARY PUBLIC AND
MEMBER OF THE PROFESSIONAL ASSOCIATION OF NOTARIES OF BILBAG,
WITH RESIDENCE IN THIS CITY. e
HEREBY CERTIFY: That I consider the foregoing signature and flourish of Mr.
Carlos Celestino Lalanda, known by me, to be authentic,
Bilbao, 29" May 2007
[Signature illegible]
[Stamp: José¢ Antonio Isusi Ezcurdia, Notary’s Office, Bilbao]




[Stamp: Notarial Authority to Attest Documents; General Board of Spanish Notaries;
European Notaries; No. illegible]

APOSTILLE
(Convention of The Hague dated 5" October, 1961)

1. Country: Spain
This public document
2. has been signed by Mr. José Antonio {susi Ezcurdia
3. acting in the capacity of Spanish Notary Public
4. bears the seal/stamp of his Office as Notary Public and his signature and flourish
CERTIFIED
5. at Basauri 6. This 31% May 2007
7. by Ms Raquel Alcocer Ballesteros, Notary Public, Assistant Delegate for the District of
Bilbao, as acting Dean
8. N" 3856

G. Seal/Stamp:
10. Signature: (illegible)

[Stamp: Legitimations and Legalisations; no. Al19569196]
[Stamp: General Beoard of Spanish Notaries; EBurcpean
Notaries; no. 01090752841

[Stamp: Professional Association of Notaries of Bilbaol
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Certificacion / Certificate
(Ley Orgdnica de 26 de abril de 1900)

(Ley 172000, de 7 de enero, art. 144}
(Reales Decretos 2555/1977, de 27 de agosto,
889/1987, de 26 de junio, 752/1992, de 27 de junio y
79/1996, de 26 de enero)

(Orden Ministerial de 8 de febrero de 1996)

N° de orden de protocolo: 1348-07

Don Hernando - Alfredo Barrios y
Prieto, Intérprete Jurade de francés,
inglés e italiano, certifica que la que
antecede es una traducciéon fiel y
completa al inglés de un documento
redactado en lengua espafiola.

En Madrid, a cinco de junio de dos mil
siete,

Hernando — Alfrede Barrios y Prieto,
Sworn Transiator of Englisk, French
and Italian, does hereby certify: That
the preceding transiation is a
complete and faithful rendering in
English of the original in Spanish.

At Madrid, this fifth day of June of

the year Two thousand and seven.
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